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Your Project – Your Home 

Der Entschluss Bauherr zu werden gehört zu den wohl prägendsten 
Entscheidungen im Leben. Ein Zuhause für seine Familie zu errich-
ten hat hohen emotionalen Stellenwert und bildet die Basis für eine 
selbstbestimmte und sichere Zukunft. Bei dieser verantwortungs-
vollen Aufgabe stehen wir den Bauherren mit all unserem Wissen 
und unseren keramischen Qualitätsprodukten zur Seite. Unsere 
vielseitigen Designs erfüllen mit Ihren unterschiedlichen Looks das 
Bedürfnis nach individueller und nachhaltiger Wohn- und Lebens-
raumgestaltung. Fliesen von Princess Ceramic sind dabei nicht 
nur Designobjekte aus hochwertigen und natürlichen Rohstoffen,  
sondern zugleich eine bewusste Entscheidung für langlebige,  
strapazierfähige und emissionsfreie Boden- und Wandflächen.  
Gemeinsam mit Ihnen erschaffen wir Ihre einzigartige Wohlfühlwelt.  
 
The decision to become a builder is perhaps one of the most  
formative decisions in your life. Building a home for your family 
has a remarkably high emotional value and is the basis for self- 
determination and a safe future. We support you in this responsible 
task with all our knowledge and our high-quality ceramic products. 
Our versatile designs in a variety of looks meet the need for an  
individual and sustainable interior and living space design.  
Princess Ceramic tiles are not only high-quality designer tiles made of  
natural raw materials, but also a conscious and thoughtful  
selection of durable, wear-resistant, and emission-free floor and  
wall surfaces. Together with you, we will create your unique world of  
well-being.

Design your unique home!

PRS200 3060 | PRS200 6060 (Seite • page 104)
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Kleine Kieseleinschlüsse lockern die subtile Betonoptik auf und  
erzeugen eine anziehende Authentizität. Kühlere Farben bis hin 
zu mediterranen Nuancen eröffnen das ambitionierte Design- 
spektrum. Abgerundet wird die Vielfältigkeit durch zwei helle 
Farbvarianten für die Wandgestaltung, sowie grafische Dekore 
und zahlreiche Zubehörteile.

The small pebble inclusions soften the subtle concrete appear- 
ance and create a charming sense of realism. From cool colours to  
Mediterranean nuances, open up an ambitious range of designs. 
Two light-coloured variants of the wall design as well as graphic 
decorations and numerous accessories complete the variety.

#CONCRETE

AVENUEAVENUE

AVE400 8080 | AVE410 6061
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AVE600 3060 | AVE210 6061 | AVE200 3060

AVE600 3060

AVENUE
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

DEKORATION  •  DECORATION

HELLBEIGE | AVE600

GRAU | ERIS1-MU2

HELLGRAU | AVE700

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

AVE600 / AVE700 3060 30x60/0,8 Wandfliese rekt.
wall tile rect.

matt
mat

Steingut
earthenware

ERIS1-MU2 29,2x30/0,8 Mosaik
mosaic

Naturstein / natural stone

METAL8-MIX2 30x30/0,8 Metall + Naturstein / metal + natural stone
30x30 (5x5)

ERIS1-MU2
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IV-V

AVENUE

AVE200 6060

WEISS/GRAU
AVE100

GRAU
AVE200

SCHWARZ
AVE300

HELLBEIGE
AVE400

DUNKELBEIGE
AVE500

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

80x80

8080

60x120

60120

60x60

6060

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

AVE100-500*

8080 80x80/1,0

Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect. matt

mat
Feinsteinzeug glas.

porcelain stoneware glaz.
60120 60x120/1,0

6060 60x60/1,0

3060 30x60/1,0

* Abrieb / abrasion (PEI): AVE100 + 400: V  |  AVE200, 300, 500: IV
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IV-V

AVENUE
DEKORATION • DECORATION
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

60x120

60121

60x60

6061

WEISS/GRAU  |  AVE110 GRAU | AVE210 BEIGE | AVE410

ZUBEHÖR  •  ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

AVE110-410
6061 60x60/1,0

Bodendekor, rekt.
 floor decor, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

60121 60x120/1,0

AVE100-500

1010 30x30/1,0 (10x10) Mosaik 10x10, rekt.
mosaic 10x10, rect.

0505 30x30/1,0 (5x5) Mosaik 5x5, rekt.
mosaic 5x5, rect.

3061 30x60/1,0
Rillenstufe, rekt.

grooved step, rect.30121 30x120/1,0

4081 40x80/1,0

6009 60x9,5/1,0 Sockel
skirt8009 80x9,5/1,0

AVE200 6060 | AVE210 6061

30x60

3061

30x120

30121

40x80

4081

60x9,5

6009

80x9,5

8009

30x30 (5x5)

0505

30x30 (10x10)

1010

* Abrieb / abrasion (PEI): AVE100 + 400: V  |  AVE200, 300, 500: IV
* Abrieb / abrasion (PEI): AVE110 + 410: V  |  AVE210: IV
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Die klare Ausstrahlung dieser Bodenfliesenserie ist für dezente of-
fene Arrangements mit minimalistischem Touch ein Must-have. Die 
moderne Farbauswahl von Creme bis Anthrazit ermöglicht fein 
aufeinander abgestimmte Gestaltungen und in Kombination mit 
den soften Satinstrukturen der Wandfliese entsteht ein angenehm 
urbanes Wohngefühl.

The clear look of this floor tile series is a must-have for discreet 
open arrangements with a minimalist touch. The modern colour 
selection from cream to anthracite enables finely coordinated de-
signs and, in combination with the soft satin structures of the wall 
tile, creates a pleasantly urban living feeling.

#CONCRETE

CHE300 60120

CHELSEA &
MILFORDCHELSEA & MILFORD
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CHELSEA & MILFORD
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

WHITE SATIN | MFD100 BEIGE SATIN | MFD200

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

KOMBINATION  •  COMBINATION

ALU/COPPER MIX | TEMPLE10-048 *Alternative Kombination mit TEMPLE13-015

30x30

TEMPLE10-048

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MFD100-200 3060 30x60/0,9 Wandfliese / wall tile satiniert / satined Steingut / earthenware

TEMPLE10-048 30x30/0,92 Mosaik
mosaic

matt / mat Metall / metal

TEMPLE13-015 30x30/0,8 glänzend / glossy Glas + Marmor / glass + marble
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FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

BEIGE | CHE100 TERRA | CHE200 GREY | CHE300 ANTHRACITE | CHE400

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

CHE100-400

3060 30x60/0,6
Bodenfliese, rekt.

 floor tile, rect.
matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.6060 60x60/0,6

60120 60x120/0,6

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

60x120

60120

60x60

6060

30x60

3060

CHE300 60120

CHELSEA & MILFORD
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Moderne Einrichtung verlangt eine solide Basis. Geschmackvoll, 
zeitlos und nicht zu vordergründig. All diese Attribute vereinen sich 
in dieser Serie. Die drei wohnlichen Farben können vielfältig zum 
Einsatz gebracht werden und bilden eine ansprechende Grund-
lage für moderne Einrichtungsstile.

Modern furnishings require a solid basis. Tasteful, timeless and not 
too ostentatious. All these attributes come together in this series. 
The three homely colours can be used in a variety of ways and 
form an appealing basis for modern furnishing styles.

#CONCRETE

DIXIELANDDIXIELAND

DXL200 6060
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DIXIELAND
FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

BEIGE | DXL100 GREY | DXL200 ANTRACITE | DXL300

60x60

6060

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

DXL100-300

6060 60x60/0,8 Bodenfliese
 floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

3060 30x60/0,7

0505 30x30/0,7 Mosaik 5x5  / mosaic 5x5

3061 30x60/0,7 Rillenstufe / grooved step

6008 60x8/0,7 Sockel / skirt

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

30x60

3061

60x8

6008

30x30 (5x5)

0505
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Eine gelungene Verbindung aus Stil und Funktionalität. Die  
Materialzeichnung der Betonoptik deutet einen Used-Look an, 
bleibt aber in der Gesamtschau klassisch. In Kombination mit dem 
ansprechenden Lichtspiel im Oberflächenfinish der Wandfliese 
entsteht ein modernes und unkompliziertes Ambiente, das jeden 
Raum auszufüllen vermag.

A successful combination of style and function. The material  
pattern of the concrete exterior hints at the old appearance, but 
the overall appearance is still classic. Combined with the charming 
light and shadow of the surface finish of the wall tiles, it creates a 
modern and simple atmosphere that can fill any room.

EASY & 
MERKUREASY & MERKUR

EAS300 3060

#CONCRETE
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EASY & MERKUR
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

WEISS | MRK100

30x60

3060

29x30

GLASS5-MU3

MRK100 3060 | BAM400 6062 (PRINCESS LIVING) | GLASS3-023MU2 (PRINCESS MOSAIC)

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

DEKORATION  •  DECORATION

MEHRFARBIG | GLASS5-MU3

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MRK100 3060 30x60/0,8 Wandfliese, rekt.
wall tile, rect.

matt
mat

Steingut
earthenware

GLASS5-MU3 29x30/0,8 Mosaik / mosaic glänzend / glossy Glas / glass
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EASY & MERKUR

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

BEIGE | EAS100 BROWN | EAS200 LIGHT GREY | EAS300 DARK GREY | EAS400

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES

30x60

3060

30x30 (4,7x4,7)

0505

60x7

6007

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

EAS100-400

3060 30x60/0,85 Bodenfliese
 floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.0505 30x30/0,85 (4,7x4,7) Mosaik

mosaic

6007 60x7/0,85 Sockel
skirt
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Die wunderbare Harmonie zwischen den sieben modernen  
Farben unterstreicht den unaufgeregten Charakter der de-
zent wolkigen Betonoptik. Der Fokus wird sanft auf das Interior  
gelenkt. Ergänzend bieten Wandfliesen sowie weitere Zubehör- 
teile die Möglichkeit, den dezenten Look im gesamten Wohnraum 
fortzusetzen.

The brilliant harmony of seven modern colours emphasizes 
the unshakable nature of discreetly opaque concrete. It gently  
focuses attention on the interior. Complementary wall tiles and  
other accessories allow the subtle look to continue throughout the 
living space.

#CONCRETE

FACTORYFACTORY

FAC200 3060 | FAC300 3060 | FAC600 6060
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FACTORY
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

CREMEWEISS | FAC100 GRAUWEISS | FAC200

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

DEKORATION  •  DECORATION

COPPER MIX FLORAL | METAL8-MIX3

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

FAC100-200 3060 30x60/0,9 Wandfliese
wall tile

matt
mat

Steingut
earthenware

METAL8-MIX3
30x30/0,8 Mosaik / mosaic

Metall + Naturstein / metal + nature stone

METAL5-023 Metall + Glas / metal + glass
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30x30 (5x5)

METAL8-MIX3
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II-IV

FACTORY

* Abrieb / abrasion (PEI): FAC300-600, 800: II  |  FAC700 + 900: IV (betrifft Mosaik / concerns mosaic)
** Beachten Sie die geringere Stärke des Mosaiks. / Note the reduced thickness of the mosaic. 

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug  •  porcelain stoneware

HELLGRAU
FAC300

MITTELGRAU
FAC400

DUNKELGRAU
FAC500

ANTHRAZIT
FAC600

BEIGE
FAC700

GREIGE
FAC800

IVORY
FAC900

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

60x60

6060

30x60

3060

30x60

3061

30x30 (4,7x4,7)

0505

60x7

6007

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

FAC300-900

6060 60x60/0,9
Bodenfliese, rekt.

 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug
porcelain stoneware3060 30x60/0,9

3061 30x60/0,9 Rillenstufe
grooved step

0505 30x30/0,6 (4,7x4,7) **   Mosaik *
mosaic

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

6007 60x7/0,9 Sockel
skirt

Feinsteinzeug
porcelain stoneware

Alle Produkte dieser Serie sind mit einem speziellen Oberflächenschutz vergütet. Mit dieser sogenannten Oberflächenversiegelung wird eine hohe Beständigkeit gegenüber mechanischer 
Beanspruchung, Chemikalien, Verschleiß und Abrieb gewährleistet. Zusätzlich sind diese Fliesen besonders pflegeleicht. / All products in this series are coated with a special surface protection. 
This so-called surface sealing ensures a high resistance to mechanical stress, chemicals, wear and abrasion. In addition, these tiles are particularly easy to clean.
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Eine perfekt ausbalancierte Betonoptik für all diejenigen, die sich 
einen Look wünschen, der die Schattierungen und Wischspuren 
einer klassischen Betonoberfläche in sanfter Dosierung zeigt und 
dabei auf Used-Akzente verzichtet. Zarte Wölkchen zieren die 
Oberfläche der Wandfliese und das Dekor begeistert mit sanften 
Waves in 3D-Optik.

A perfectly balanced concrete look for all those who want a look 
that shows the shades and wipe marks of a classic concrete sur-
face in gentle doses and does without used accents. Delicate little 
clouds adorn the surface of the wall tile and the decor delights with 
gentle waves in a 3D look.

#CONCRETE

JUPITERJUPITER

JUP500 3060 | JUP500-D 3061 | JUP400 6060
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JUPITER
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

DEKORATION • DECORATION
Steingut  •  wall tiles

BIANCO | JUP500 BIANCO | JUP500-D

30x60

3060
3061

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

JUP500 3060

30x60/0,9

Wandfliese, rekt.
wall tile, rect.

matt
mat

Steingut
earthenware

JUP500-D 3061 Wanddekor, rekt.
wall decor, rect.

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

JUP500-D 3061
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JUPITER
FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug  •  porcelain stoneware

BIANCO | JUP100 GRIGIO | JUP200 BEIGE | JUP300 GRAFIT | JUP400

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

60x60

6060

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

JUP100-400

6060 60x60/0,85
Bodenfliese

 floor tile
matt
mat

Feinsteinzeug
porcelain stoneware3060 30x60/0,85

3030 30x30/0,85 (4,7x4,7) Mosaik
mosaic

30x30 (4,7x4,7)

3030

JUP500 3060 | JUP500-D 3061 | JUP400 6060
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Modernes Wohnambiente mit einem Hauch von Glamour. Die 
Kombination aus industriellem Fliesendesign für den Fußboden 
und den soften Strukturen der Wandfliese schafft designstarke 
Kontraste. Besonders das stoffähnliche Ornamentdekor setzt at-
mosphärische Akzente auch an großflächigen Wandbereichen. 

Modern living ambience with a touch of glamour. The combination 
of industrial tile design for the floor and the soft structures of the 
wall tile creates strong design contrasts. The fabric-like ornamen-
tal décor in particular sets atmospheric accents even on large wall 
areas.

#CONCRETE

KORFU & 
DAMASTKORFU & DAMAST

KOR200 3060 | KOR400 6060
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KORFU & DAMAST
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

WEISS | DAM100 VINTAGE WEISS | DAM100-D

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

DAM100

3060 30x60/0,6

Wandfliese
wall tile

matt
mat

Steingut
earthenware

DAM100-D Wanddekor
wall decor

* DAM100: V1  |  DAM100-D: V2

DEKORATION • DECORATION
Steingut  •  wall tiles

DAM100 3060 | DAM100-D 3060 | NEW500 6060 (PRINCESS LIVING)
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FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

SNOW | KOR100 TORTORA | KOR200 CONCRETE | KOR300 PLUMB | KOR400

FORMATE  •  SIZES

60x60

6060

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

KOR100-400

6060 60x60/0,9
Bodenfliese

 floor tile
matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

3060 30x60/0,9
KOR100 6060

KORFU & DAMAST
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MTO100 6060

Neutrale Farbtöne und ein minimalistisches Design zeichnen 
das Erscheinungsbild dieses urbanen Looks aus. Ein stilvolles 
und großzügiges Wohnambiente entsteht durch die besonders 
ebenmäßige Oberflächenoptik. Dezent akzentuierte Einrichtung  
komplettiert den klassisch modernen Minimal-Style zu einem kraft- 
vollen Ganzen mit persönlicher Note.

Neutral colours and a minimalist design characterize the appea-
rance of this urban look. A stylish and spacious living environment 
is created by the particularly even surface appearance. Subtly 
accentuated furnishings complete the classically modern minimal 
style to create a powerful whole with a personal touch.

#CONCRETE

METRO 3.0METRO 3.0
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METRO 3.0
FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug  •  porcelain stoneware

BIANCO
MTO100

MOCCA
MTO700

SILVER
MTO200

GRAFIT
MTO800

GRYS
MTO300

BASALT
MTO900

BEIGE
MTO400

NERO
MTO1000

SAND
MTO500

ABSOLUTE BLACK
MTO1100

TAUPE
MTO600

60x60

6060

30x60

3060

30x60

3061

30x30 (5x5)

0505

60x7

6007

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

MTO200 6060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MTO100-1100

6060 60x60/0,9 Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug
porcelain stoneware

3060 30x60/0,9

3061 30x60/0,9 Rillenstufe, rekt.
grooved step, rect.

0505 30x30/0,9 (5x5) Mosaik
mosaic

6007 60x7,2/0,9 Sockel
skirt
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Das authentische Design der Betonoberfläche verleiht dem Raum 
durch die Schattierungen und angedeuteten Gebrauchsspu-
ren eine charmante Atmosphäre. Die zart gestrichen wirkenden 
Strukturen der Wandfliese punkten mit subtiler Leichtigkeit, welche 
das Dekor mit seiner natürlichen Oberflächenform harmonisch er-
gänzt.

The authentic design of the concrete surface lends the room a 
charming atmosphere through the shades and implied traces of 
use. The delicately painted structures of the wall tile score with 
subtle lightness, which harmoniously complements the décor with 
its natural surface form.

#CONCRETE

MIDSUMMER
& SUNLIGHTMIDSUMMER & SUNLIGHT

SUN100 3060 | SUN100-D 3061 | MID249 3060
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FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

DEKORATION • DECORATION
Steingut  •  wall tiles

WHITE SATIN | SUN100 CREAM SATIN | SUN200 GREY SATIN | SUN300

WHITE STRUKTUR | SUN100-D CREAM STRUKTUR | SUN200-D GREY STRUKTUR | SUN300-D

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060
3061

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

SUN100-300 3060

30x60/0,9

Wandfliese
 wall tile

matt
mat

Steingut
earthenware

SUN100-300-D 3061 Wanddekor
wall decor

SUN300-D 3061

MIDSUMMER & SUNLIGHT
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MIDSUMMER & SUNLIGHT

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

WHITE | MID185 TAUPE | MID191 BEIGE | MID249 GRAPHITE | MID851

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MID185-851 3060 30x60/0,8 Bodenfliese
 floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

MID185 3060
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Die innovativ reduzierte optische Erscheinung bietet viel Raum für 
individuelle Kreativität. Kühle Farben und zahlreiche moderne 
Formate samt Zubehörartikel liefern eine breite Palette an Ideen, 
ohne dabei einnehmend zu sein. Komplettiert wird der Look durch 
vier Wandfliesen in dezenten bis neutralen Farben.

The innovatively reduced visual appearance offers plenty of room 
for individual creativity. Cool colours and numerous modern for-
mats, including accessories, provide a wide range of ideas wit-
hout being overbearing. The look is completed by four wall tiles in 
subtle to neutral colours.

#CONCRETE

SMARTSMART
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SMART
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

WEISS/BEIGE
SMA150

BRAUN/GRAU
SMA350

WEISS/GRAU
SMA450

DUNKELGRAU
SMA550

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060
3061

20x40

2040

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

SMA150-550 3060 30x60/0,8 Wandfliese / wall tile
matt
mat

Steingut
earthenwareSMA150 + SMA450 3061 30x60/0,8 Wandfliese rekt. / wall tile rect.

SMA150-550 2040 20x40/0,7 Wandfliese / wall tile SMA450 2040 | SMA550 2040
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IV-V

SMART
FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

80x80

8080

60x120

6120

40x80

4080

60x60

6060

20x20

2020

30x30

3030

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

SMA100-600

8080 80x80/1,0

Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

6120 60x120/1,0

6060 60x60/1,0

4080 40x80/1,0

3060 30x60/1,0

3030 30x30/0,8 Bodenfliese
 floor tile

2020 20x20/1,0 Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect.

* Abrieb / abrasion (PEI): SMA300-600: IV  |  SMA100 + 200: V

WEISS
SMA100

ELFENBEIN
SMA200

BRAUN/GRAU
SMA300

HELLGRAU
SMA400

DUNKELGRAU
SMA500

SCHWARZ
SMA600

SMA500 8080
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IV-VFORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

SMA100-600

0505 30x30/1,0 (5x5)
Mosaik, rekt.
mosaic, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

1010 30x30/1,0 (10x10)

3061 30x60/1,0

Rillenstufe., rekt.
grooved step, rect.30120 30x120/1,0

4081 40x80/1,0

6009 60x9,5/1,0
Sockel

skirt
8009 80x9,5/1,0

ZUBEHÖR  •  ACCESSORIES
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

WEISS
SMA100

ELFENBEIN
SMA200

BRAUN/GRAU
SMA300

HELLGRAU
SMA400

DUNKELGRAU
SMA500

SCHWARZ
SMA600

SMART

* Abrieb / abrasion (PEI): SMA300-600: IV  |  SMA100 + 200: V

30x60

3061

30x120

30120

40x80

4081

60x9,5

6009

80x9,5

8009

30x30 (5x5)

0505

30x30 (10x10)

1010

SMA500 8080
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Ausdrucksstarker urbaner Minimalismus trifft auf Lässigkeit und 
Liebe zum Detail. Die Industriebetonoptik in hellen Nuancen übt 
sich in gekonnter Zurückhaltung und schafft mit den sanft akzen-
tuierten Kanten die gewünschte Atmosphäre. Der dezente Car-
pet-Look der Dekore überzeugt mit spielerischer Leichtigkeit und 
Raffinesse.

Expressive urban minimalism meets nonchalance and attention to 
detail. The industrial concrete look in light nuances exercises skilful 
restraint and creates the desired atmosphere with the gently ac-
centuated edges. The discreet carpet look of the decors convinces 
with playful lightness and sophistication.

VILLAGE VILLAGE

VIL100 6060 | VIL100-D 6060

#CONCRETE
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VIL200 6060 | VIL200-D 6060

VILLAGE

WHITE | VIL100 GREY | VIL200 CARPET WHITE | VIL100-D CARPET GREY | VIL200-D

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

DEKORATION • DECORATION
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

60x60

6060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

VIL100-200

6060 60x60/0,8

Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

VIL100-D-200-D Bodendekor, rekt.
floor decor, rect.

VIL100-200
0505 30x30/0,8 (4,7x4,7) Mosaik / mosaic

6007 60x7/0,8 Sockel / skirt

30x30 (4,7x4,7)

0505

60x7

6007
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Der Klassiker in vier fein aufeinander abgestimmten innovativen 
Grau-Beigetönen zeigt sich als vielseitiger moderner Flächen- 
belag. Mit ihren mäßig starken Materialzeichnungen balanciert 
die Betonoptik kunstvoll zwischen modernem Minimalismus und 
urbanem Used-Style. Spannende Kontraste entstehen mit den  
dezent marmorierten Wandfliesen.

The classic in four finely coordinated innovative shades of grey 
and beige is a versatile modern surface covering. Due to moder- 
ately strong material patterns, the appearance of concrete skil-
fully balances between modern minimalism and urban utility style. 
Discreetly marbled wall tiles create exciting contrasts.

#CONCRETE

WAN400 3060

WANAKA & 
MALMWANAKA & MALM
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WANAKA & MALM
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

GRAU | MAL100 BEIGE | MAL200

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

DEKORATION  •  DECORATION

SCHLAMM | OPUS5-MU2 *Alternative Kombination mit GLASS5-MU2

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MAL100-200 3060 30x60/0,8 Wandfliese
wall tile

matt
mat

Steingut
earthenware

OPUS5-MU2 29,8x29,8/0,8 Mosaik
mosaic

Marmor / marble

GLASS5-MU2 29x30/0,8 Glas / glass
29,8x29,8 (2,3x9,8)

OPUS5-MU2
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WANAKA & MALM

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug  •  porcelain stoneware

HELLGRAU | WAN100 BEIGE | WAN200 GRAU | WAN300 DUNKELGRAU | WAN400

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

60x60

6060

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

WAN100-400

6060 59,8x59,8/0,85
Bodenfliese, rekt.

 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug
porcelain stoneware

3060 29,8x59,8/0,85

0505 30x30 (5x5) Mosaik
mosaic

6007 60x7 Sockel
skirt

30x30 (5x5)

0505

60x7

6007

77

#
C

O
N

C
R

E
T

E
W

A
N

A
K

A
 

&
 M

A
LM



#
M

A
R

BL
E

#
M

A
R

BL
E



Das wohl schönste Revival im Interior Bereich und zu Recht ein ab-
soluter Klassiker. Elegant, stilvoll und modern präsentiert sich die 
Calacattaoptik in zwei Farbnuancen. Ob in flächiger Anwendung 
oder als Highlight in Kombination mit Holz oder Beton, eine extra-
vagante Aura und bewundernde Blicke sind garantiert.

Probably the most beautiful revival in the interior sector and right-
ly an absolute classic. Elegant, stylish and modern, the Calacatta 
look is available in two colour nuances. Whether used over a wide 
area or as a highlight in combination with wood or concrete, an 
extravagant aura and admiring glances are guaranteed.

#MARBLE

PHX100 60120

PHOENIXPHOENIX
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FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

WHITE | PHX100 GOLD | PHX200

PHOENIX

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

60x120

60120
60121

60x60

6060
6061

30x60

3060
3061

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

PHX100-200

60120 60x120/0,6

Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

6060 60x60/0,6

3060 30x60/0,6

60121 60x120/0,6
poliert

polished6061 60x60/0,6

3061 30x60/0,6

PHX200 60120

* Angaben zur Rutschhemmung und zum Abrieb betreffen die matten Bodenfliesen. /  Information on slip resistance and abrasion applies to the mat floor tiles.
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Die schieferähnliche Steinoptik zeigt ihre ganze Klasse mit drei 
kraftvollen und natürlichen Farben und schafft ein inspirierendes 
Gleichgewicht zwischen Zeitgeist und klassischen Einrichtungs-
ideen. Hervorragend greifen die Wandfliesen diesen Spirit auf und 
präsentieren sich wahlweise in mattem oder glänzendem Ober-
flächenfinish.

The slate-like stone look shows its full class with three powerful 
and natural colours and creates an inspiring balance between 
zeitgeist and classic interior design ideas. The wall tiles are an ex-
cellent example of this spirit and come in a choice of matt or glossy 
finishes.

#STONE

DERBY & 
BOSCOLINEDERBY & BOSCOLINE

DER139 3060 | DER696 3060
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BOL500 3060

DERBY & BOSCOLINE
FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

GRAU | BOL400 | BOL500 BEIGE | BOL600 | BOL700

30x60

3060

20x40

2040

30x30

OPUS4-F15

FORMATE  •  SIZES

* Mit besonderer HYTECT®-Oberfläche. Weitere Informationen unter www.hytect.com • With special HYTECT® surface. Further information at www.hytect.com

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

BOL400 + 600
3060* 30x60/0,6

Wandfliese
wall tile

glänzend
glossy

Steingut
earthenware

2040 20x40/0,75

BOL500 + 700
3060* 30x60/0,6

matt
mat

2040 20x40/0,75

OPUS4-F15
30x30/0,8 Mosaik / mosaic

Glas + Marmor / glass + marble

OPUS2-B15 Glas + Marmor / glass + marble

DEKORATION  •  DECORATION

BRAUN MIX | OPUS4-F15 *Alternative Kombination mit OPUS2-B15
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FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

GREY | DER139 BEIGE | DER382 LIGHT GREY | DER696

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

DER139-696 3060 30x60/0,8 Bodenfliese
 floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

DERBY & BOSCOLINE
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Intensive Maserungen lassen die Kräfte der Natur erahnen.  
Eindrucksvoll vergegenwärtigt sie die raue Ursprünglichkeit des 
Steins. Feine Akzente schaffen die eleganten Wandfliesen mit  
weicher, ebenmäßiger Optik. Die Wanddekore mit ultra- 
matter Reliefstruktur verbinden beide Elemente zu einem luxuriösen  
Interior Design Konzept.

Intensive grains hint at the forces of nature. It impressively  
visualises the rough originality of the stone. Fine accents are  
created by the elegant wall tiles with their soft, even look. The wall 
decors with ultra-matt relief structure combine both elements to 
create a luxurious interior design concept.

#STONE

HIMALAYAHIMALAYA

HIM500 3060 | HIM500-D 3061 | HIM200 0505 | HIM200 3060
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HIMALAYA

BEIGE | HIM400 WHITE | HIM500 BEIGE | HIM400-D WHITE | HIM500-D

FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

DEKORATION • DECORATION
Steingut  •  wall tiles

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES

30x60

3060
3061

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
Format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

HIM400-500 3060

30x60/0,85

Wandfliese
 wall tile

matt
mat

Steingut
earthenware

HIM400-D-500-D 3061 Wanddekor
wall decor

HIM500 3060 | HIM500-D 3061
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FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

CREME | HIM100 BEIGE | HIM200 GREY | HIM300

HIMALAYA

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES

30x60

3060

60x7

6007

30x30 (5x5)

0505

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

HIM100-300

3060 30x60/0,9 Bodenfliese
 floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.0505 30x30/0,9 (5x5) Mosaik

mosaic

6007 60x7/0,9 Sockel
skirt HIM100 3060 | HIM100 0505
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Sanfte Gesteinsadern und homogene Strukturen in der Ober-
fläche zeichnen diesen Klassiker unter den Steinoptiken aus. Fünf  
moderne Farben ermöglichen harmonische Arrangements für  
einen elegant minimalischen Einrichtungsstil. Auch der nahtlose 
Übergang zum Outdoorbereich ist dank der 2 cm starken Platten 
möglich. 

Smooth stone veins and homogeneous surface structures charac-
terize this classic among stone styles. Five modern colours allow 
harmonious arrangements for a minimal and elegant decorating 
style. The smooth transition to the outside area is also possible 
thanks to the 2 cm thick slabs.

#STONE

MONTISMONTIS

MOS400 8080 | MOS400 8009
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IV-V

MONTIS

BEIGE
MOS100

BRAUN
MOS200

GRAU
MOS300

DUNKELGRAU
MOS400

SCHWARZ
MOS500

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

80x80

8080

40x80

4080

60x60

6060

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MOS100-500

8080 80x80/1,0

Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

4080 40x80/1,0

6060 60x60/1,0

3060 30x60/1,0

* Abrieb / abrasion (PEI): MOS200, 400, 500: IV  |  MOS100 + 300: V
* Rutschhemmung / slip resistance: Format 4080 + 8080: R9/A  |  Format 3060 + 6060: R10/B

MOS400 8080
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IV-V

2 cm

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

30x60

3061
3062

60x60

6061

60x60

6063

60x9,5

6009

80x9,5

8009

30x30 (5x5)

3030

30x30 (10x10)

3031

OUTDOOR

2 cm

OUTDOOR

2 cm

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MOS100-500

3031 30x30/1,0 (10x10) Mosaik, rekt.
mosaic, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

3030 30x30/1,0 (5x5) Mosaik
mosaic

3061
3062 30x60/1,0 Rillenstufe

grooved step

6009 60x9,5/1,0
Sockel

skirt
8009 80x9,5/1,0

6061 60x60/2,0 Terrassenfliese, rekt.
outdoor tile, rect.

6063 60x60/2,0 Terrassenrandstein, rekt.
outdoor edging tile, rect.

ZUBEHÖR  •  ACCESSORIES
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

BEIGE
MOS100

BRAUN
MOS200

GRAU
MOS300

DUNKELGRAU
MOS400

SCHWARZ
MOS500

MONTIS

* Abrieb / abrasion (PEI): MOS200, 400, 500: IV  |  MOS100 + 300: V
* Rutschhemmung / slip resistance: Format 3061: R9/A  |  Format 3031, 3030, 3062: R10/B  |  Format 6061 + 6063: R11/B

MOS100 6061

MOS100 6061
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Ein intensives Raumgefühl erzeugt diese moderne Schieferoptik 
durch die kraftvollen Strukturen der authentischen Oberfläche. Die 
stilvolle Farbpalette ermöglicht sowohl minimalistisch monochro-
me oder klassisch kontrastreiche Gestaltungen. Arrangements mit 
golden oder schwarzen Accessoires runden das Ambiente perfekt 
ab. 

This modern slate look creates an intense feeling of space thanks 
to the powerful structures of the authentic surface. The stylish co-
lour palette allows for both minimalist monochrome or classic con-
trasting designs. Arrangements with golden or black accessories 
round off the ambience perfectly.

PURE SLATEPURE SLATE

#STONE

PRS300 6060 | PRS300 3060
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FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

LIGHT GREY | PRS100 BEIGE | PRS200 GREY | PRS300 ANTHRAZIT | PRS400

PURE SLATE

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

60x120

60120

60x60

6060

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

PRS100-400

60120 60x120/0,9

Bodenfliese, rekt.
 floor tile, rect.

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.6060 60x60/0,9

3060 30x60/0,9
PRS300 60120
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Ebenmäßige, klassische Schönheit in natürlicher Kalksteinoptik. 
Wärme und Wohnlichkeit halten Einzug und lassen die Wand- 
flächen erstrahlen. Die vielfältigen Kombinationsmöglichkeiten 
mit anderen Materialien bestätigen die zeitlose Ästhetik und den  
vielseitigen Charakter dieses ausgewogenen Looks.

Classic, smooth beauty in a natural limestone look. Warmth 
and comfort take over and make wall surfaces shine. The many  
possible combinations with other materials confirm the timeless 
aesthetics and versatile character of this balanced look.

#STONE

SOFTSTONESOFTSTONE

SST100 3060
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SOFTSTONE

CREME | SST100

FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

30x60

3060

30,9 x 31,3

GLASS3-MIX2

FORMATE  •  SIZES
rektifiziert • rectified

DEKORATION  •  DECORATION

SILBER/HELL-/DUNKELBRAUN | GLASS3-MIX2

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

SST100 3060 30x60/0,9 Wandfliese, rekt.
wall tile, rect.

matt
mat

Steingut
earthenware

GLASS3-MIX2 30,9x31,3/0,8 Mosaik / mosaic glänzend / glossy Glas / glass

111

#
S

T
O

N
E

SO
FT

ST
O

N
E



#
W

O
O

D
#

W
O

O
D



Angedeutete Sägeschnitte, Maserungen und natürliche  
Farben geben das Vorbild Holz auf moderne Art und Weise  
wieder und formen einen rustikalen Look. Der so entstehende 
Country-Charme bietet zahlreichen Interior-Ideen Raum und kann 
mit den passenden Wandfliesen abgerundet werden. 

The suggested sawing, textures and natural colours reproduce 
the wooden model in a modern way and create a rustic appear- 
ance. The resulting rural charm provides space for numerous interior  
designs and can be perfected by matching wall tiles.

DOORDOOR

DOO100 2060 | DOO400 3060

#WOOD
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DOOR
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

ALTWEISS | DOO100 GRAUBEIGE | DOO200

20x60

2060

10,2x30,5

PEBBLE21-3B5 1030

30x60

3061

FORMATE  •  SIZES

DEKORATION  •  DECORATION

SLICED GREEN | PEBBLE21-3B5 1030 *Alternative Kombination mit OPUS4-MIX3

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

DOO100-200
3061 30x60/0,8 Wandfliese

wall tile
matt
mat

Steingut
earthenware2060 20x60/1,0

PEBBLE21-3B5 1030 10,2x30,5/0,8 Mosaik
mosaic

Flusskiesel eben / river pebble flat

OPUS4-MIX3 29,8x31/0,8 Glas + Marmor + Metall/ glass + marble + metal
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DOOR
FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug  •  porcelain stoneware

WEISS | DOO100 KIRSCHE | DOO200 GRAU | DOO300 BRAUN | DOO400

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES

30x60

3060

60x7

6007

30x30 (4,7x4,7)

0505

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

DOO100-400

3060 30x60/0,8 Bodenfliese / floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug
porcelain stoneware

0505 30x30/0,8 (4,7x4,7) Mosaik / mosaic

6007 60x7/0,8 Sockel / skirt

DOO300-400 4081 40x80/2,0 Terrassenfliese, rekt.
outdoor tile, rect.

40x80

4081

OUTDOOR

2 cm
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Eine detailreiche Holzoptik in raffiniertem Format mit natürlichem 
Charakter. Die ansprechende Farbgebung und die nordische Aus-
strahlung ebnen den Weg für ein modernes Einrichtungskonzept. 
Das sanfte Streifenmuster der Wandfliese harmoniert geschmack-
voll mit der Holzstruktur und zaubert einen seidigen Schimmer auf 
die Wandflächen. 

A detailed wood look in a refined format with a natural character. 
The appealing colour scheme and Nordic appeal pave the way for 
a modern interior design concept. The soft striped pattern of the 
wall tile harmonises tastefully with the wood structure and conju-
res up a silky shimmer on the wall surfaces.

#WOOD

FOREST & 
MELODYFOREST & MELODY

FOT200 3060
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FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

DEKORATION • DECORATION
Steingut  •  wall tiles

WHITE SMUDGES | MEL100 WHITE STRUCTURE | MEL200

FOREST & MELODY

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
Format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

MEL100

3060 30x60/0,9

Wandfliese
 wall tile

satiniert
satined

Steingut
earthenware

MEL200 Wanddekor
 wall decor

matt
mat

MEL200 3060
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FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

BEIGE | FOT100 BRONZE | FOT200 BROWN | FOT300

FORMATE  •  SIZES

30x60

3060

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

FOT100-300 3060 30x60/0,8 Bodenfliese
 floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz. FOT200 3060

FOREST & MELODY
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Klare aber lebendige Maserungen vereinen sich zu einem  
harmonisch ausgewogenen Flächenbild und bringen das  
Dielenformat hervorragend zur Geltung. Zarte Farben und die  
soft gewischte Materialstruktur der Wandfliesen unterstreichen die 
zeitlose Ästhetik mit einem Extra an Gemütlichkeit. 

The light but vivid grains combine to create a harmoniously  
balanced surface appearance and bring out the best in the strip 
format. The soft colours and the softly cleaned material struc- 
ture of the coverings underline the timeless aesthetic with an extra 
touch of comfort.

#WOOD

LAVITALAVITA

LVT700 2075
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LAVITA
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

WEISS | LVT100 GRAU | LVT200 BEIGE | LVT300

20x60

2060

30x60

3060

FORMATE  •  SIZES

DEKORATION  •  DECORATION

BRAUN MIX | TEMPLE13-015 *Alternative Kombination mit GLASS3-MIX1 oder METAL2-MIX2

30,9 x 31,3

TEMPLE13-015

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

LVT100-300
3060 30x60/0,8 Wandfliese

wall tile
matt
mat

Steingut
earthenware2060 20x60/1,0

TEMPLE13-015 30x30/0,8
Mosaik
mosaic

glänzend
glossy

Glas + Marmor / glass + marble

GLASS3-MIX1 30,9x31,3/0,8 Glas / glass

METAL2-MIX2 30x30/0,8 matt / mat Metall / metal
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LAVITA

CENIZA
LVT400

ARCE
LVT500

FRESNO
LVT600

TAUPE
LVT700

NOGAL
LVT800

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES

20x75

2075

75x7

7507

30x30 (4,7x4,7)

0505

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

LVT400-800

2075 20x75/0,82 Bodenfliese
floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.0505 30x30/0,82 (4,7x4,7) Mosaik

mosaic

7507 75x7/0,82 Sockel
skirt LVT400 2075

* Varianzwert / variance value: LVT400 + 700: V2  |  LVT500, 600, 800: V4
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Eine Holzoptik mit vielen Facetten. Von samtigen Beige- und 
Brauntönen bis zu goldgelben Tönen und von soften Schattie-
rungen hin zu ausdrucksstarken Sägespuren auf der Oberfläche.  
Zurückhaltender zeigen sich die stilvoll gestreiften und eher klas-
sisch gehaltenen Wandfliesen. Ein ästhetisches Gesamtbild mit 
modernen Akzenten entsteht.  

A wood look with many facets. From velvety beige and brown 
tones to golden-yellow tones and from soft shades to expressive 
saw marks on the surface. The stylishly striped and rather classic 
wall tiles are more restrained. The result is an aesthetic overall 
picture with modern accents.

#WOOD

OAKLAND &
BATIDAOAKLAND & BATIDA

OAK800 1860
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OAKLAND & BATIDA
FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

HELLBEIGE | BAT10 HELLGRAU | BAT20

20x40

2040

FORMATE  •  SIZES

DEKORATION  •  DECORATION

GELB | GLASS4-MIX4 *Alternative Kombination mit GLASS4-MIX1

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

BAT10-20 2040 20x40/0,7 Wandfliese / wall tile matt / mat Steingut / earthenware

GLASS4-MIX4 30,9x31,3/0,8 Mosaik
mosaic

glänzend
glossy Glas / glass

GLASS4-MIX1 30,9x31,3/0,8
30,9 x 31,3

GLASS4-MIX4
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III-IV

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

FORMATE  •  SIZES

18x60

1860

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

OAK200-1000 1860 18,5x60/0,8 Bodenfliese
floor tile

matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.

PURE WOOD HELLBEIGE
OAK200

PURE WOOD BEIGE
OAK300

RAW WOOD BEIGE
OAK800

HICKORY WOOD BRAUN
OAK1000

* Abrieb / abrasion (PEI): OAK800 + 1000: III  |  OAK200 + 300: IV

OAK800 1860

OAKLAND & BATIDA
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Unkompliziert, wohnlich und stilsicher. Das detailgetreue Abbild 
der Natur in Keramikform bietet die Möglichkeit, ebenmäßige 
Looks in Holzoptik zu kreieren und ein Wohnkonzept im Skandi- 
oder Landhausstil umzusetzen. Die Wandfliesen mit sanftem Vin-
tagedesign manifestieren den modernen Einrichtungscharakter.

Uncomplicated, homely and stylish. The detailed reproduction of 
nature in ceramic form offers the possibility to create even looks in 
wood optics and to implement a living concept in Skandi or count-
ry house style. The wall tiles with a gentle vintage design manifest 
the modern interior character.

#WOOD

PEW100 20120

PEAKWOOD &
LITTLE WOODPEAKWOOD & LITTLE WOOD
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FARBEN  •  COLOURS
Steingut  •  wall tiles

BEIGE | LTW500 GRAU | LTW600

20x60

2060

FORMATE  •  SIZES

LTW500 2060 | GLASS3-MIX2 (PRINCESS MOSAIC)

PEAKWOOD & LITTLE WOOD

10,2x30,5

PEBBLE8-3B5 1030

KOMBINATION  •  COMBINATION

BEIGE | PEBBLE8-3B5 1030 *Alternative Kombination mit PEBBLE7-3B5

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

LTW500-600 2060 20x60/0,9 Wandfliese / wall tile
matt
mat

Steingut / earthenware

PEBBLE8-3B5
1030 10,2x30,5/0,8 Mosaik

mosaic
Flusskiesel eben
river pebble flatPEBBLE7-3B5
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CREAM | PEW100 BROWN | PEW200

FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug glasiert  •  porcelain stoneware glazed

20x120

20120

30x120

30120

45x90

4591

OUTDOOR

2 cm

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

PEW100-200

30120 30x120/1,0
Bodenfliese, rekt.

floor tile, rect. matt
mat

Feinsteinzeug glas.
porcelain stoneware glaz.20120 20x120/1,0

4591 45x90/2,0 Terrassenfliese, rekt.
outdoor tile, rect. PEW200 20120

PEW100 4591

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES
rektifiziert • rectified

PEAKWOOD & LITTLE WOOD
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Die besten Voraussetzungen für einen kreativen Einsatz als  
Eye-Catcher oder in der All-over-Variante bieten die Klinker- 
riemchen mit zahlreichen Farbvariationen von Beige und Grau. 
Individuelle Looks im authentischen Industrial-Style entstehen in 
Kombination mit Holz, Beton und Leder. 

The best conditions for creative use as an eye-catcher or as a  
variant on the entire surface are provided by clinker tiles with  
numerous colours of beige and gray. In combination with wood, 
concrete and leather, an individual look is created in authentic  
industrial style.

URBAN LOFTURBAN LOFT

URL300 2407

#INDUSTRIAL
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CREME
URL100

BEIGE
URL200

DIRT
URL300

RED
URL400

LIGHT GREY
URL500

GREY
URL600

DARK GREY
URL700

URBAN LOFT
FARBEN  •  COLOURS
Steinzeug glasiert  •  stoneware glazed

7x24

2407

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES

11,5x24

2411

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

URL100-700
2407 7,1x24/1,0 Riemchen

clinker matt
mat

Steinzeug glas.
stoneware glaz.

2411 11,5x24/1,0 Eckriemchen
corner clinker URL400 2407 | NEW100 3060 | NEW100 6060 (PRINCESS LIVING)
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BERLIN
FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

GRAU | BER100 / BER200 BEIGE | BER500BEIGE | BER300 / BER400 GRAU | BER600

15x20

1520

20x20

2020

FORMATE  •  SIZES FORMATE  •  SIZES

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

BER100 + 300
1520 15x20/0,6 Wandfliese

wall tile
glänzend / glossy Steingut

earthenwareBER200 + 400 matt / mat

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

BER500-600 2020 20x20/0,7 Bodenfliese
floor tile matt / mat Steinzeug glas.

stoneware glaz.

BERLIN
FARBEN  •  COLOURS
Steinzeug glasiert  •  stoneware glazed
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HAVEL
FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

GRAU
HAV100

BEIGE
HAV200

20x25

2025
2026

25x33

2533
2534

FORMATE  •  SIZES

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

HAV100-200

2533 25x33/0,7

Wandfliese
wall tile

matt
mat

Steingut
earthenware

2025 20x25/0,68

2534 25x33/0,7 glänzend
glossy2026 20x25/0,68 HAV100 2025

155

H
AV

EL
#

B
A

S
IC



OBJECTA OBJECTA
FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

WEISS
OBC100 | OBC110

WEISS
OBC100 | OBC110

BEIGE
OBC200 | OBC210

BEIGE
OBC200 | OBC210

GRAU
OBC600 | OBC610

GRAU
OBC600 | OBC610

SCHWARZ
OBC500 | OBC510

SCHWARZ
OBC500 | OBC510

7,5x15

0715

7,5x15

0716

10x20

1020

10x20

1021

10x30

1030

10x30

1031

FORMATE  •  SIZES FORMATE  •  SIZES

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

OBC100
0715 7,5x15/0,68 glänzend

glossy

Wandfliese
wall tile

Steingut
earthenware

OBC200 / OBC500 / OBC600

OBC110
0715 7,5x15/0,68 matt

matOBC210 / OBC610

OBC100 / OBC200 / OBC500 
/ OBC600 1020 10x20/0,68 glänzend

glossy

OBC110 / OBC210 / OBC610
1020 10x20/0,68 matt

matOBC510

OBC100
1030 10x30/0,8 glänzend

glossyOBC200 / OBC600

OBC110
1030 10x30/0,8 matt

matOBC210 / OBC610

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

OBC100 / OBC200
OBC500 / OBC600 0716 7,5x15/0,68 glänzend

glossy

Facettenwandfliese
facet wall tile

Steingut
earthenware

OBC110 / OBC210
OBC510 / OBC610 0716 7,5x15/0,68 matt

mat

OBC100 / OBC200 / OBC600 
1021 10x20/0,68 glänzend

glossyOBC500

OBC110 / OBC210 / OBC610
1021 10x20/0,68 matt

matOBC510

OBC100
1031 10x30/0,8 glänzend

glossyOBC200 / OBC600

OBC110
1031 10x30/0,8 matt

matOBC210 / OBC610
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OBJECTA OBJECTA

15x15

1515

20x40

2040

20x20

2020

20x50

2050

15x20

1520

20x60

2060

25x33

2534

25x50

2550

20x25

2025

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

OBC100L
2025

20x25/0,7 glänzend / glossy

Wandfliese
wall tile

Steingut
earthenware

OBC110L 20x25/0,68 (Modul) matt / mat

OBC100L
1520 15x20/0,6

glänzend / glossy

OBC110L matt / mat

OBC100L
2020 20x20/0,65

(Modul)
glänzend / glossy

OBC110L matt / mat

OBC100L
1515 15x15/0,6

(Modul)
glänzend / glossy

OBC110L matt / mat

FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

WEISS
OBC100 | OBC110

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

OBC100L

2040

20x40/0,7 glänzend
glossy

Wandfliese
wall tile

Steingut
earthenware

OBC100V

OBC110L
20x40/0,7 matt

matOBC110V

OBC100KT
2050 20x50/0,8

glänzend / glossy

OBC110KT matt / mat

OBC100L

2060

20x60/1,0 glänzend
glossyOBC100V 20x60/0,9

OBC110L 20x60/1,0 matt
matOBC110V 20x60/0,9

OBC100L
2534 25x33/0,7

glänzend / glossy

OBC110L matt / mat

OBC100V
2550

25x50/0,75 glänzend / glossy

OBC110V 25x50/0,75 matt / mat

FORMATE  •  SIZES

FORMATE  •  SIZES
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OBJECTA

30x60

3060
3061

FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

WEISS
OBC100 | OBC110

BEIGE
OBC200 | OBC210

FORMATE  •  SIZES

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

OBC100S

3060

30x60/0,6

glänzend
glossy

Wandfliese
wall tile

Steingut
earthenware

OBC100KT 30x60/0,8

OBC100V 30x60/0,9

OBC100L 30x60/0,8

OBC100D 30x60/0,6

OBC110S 30x60/0,6

matt
mat

OBC110KT 30x60/0,8

OBC110V 30x60/0,9

OBC110L 30x60/0,8

OBC110D 30x60/0,6

OBC100KT 3061 30x60/0,8 glänzend, gewellt
glossy, waved

OBC200KT
3060

30x60/0,8 glänzend / glossy

OBC210KT 30x60/0,8 matt / mat
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PRESTIGE

30x60

3060

FARBEN  •  COLOURS
Steingut matt + glänzend  •  wall tiles mat + glossy

HELLGRAU
PRE400 | PRE401

COTTO BEIGE/BRAUN
PRE600 | PRE601

FORMATE  •  SIZES

20x50

2050

31x31

3131

31x7,3

3107

FORMATE | ZUBEHÖR  •  SIZES | ACCESSORIES

PRESTIGE
FARBEN  •  COLOURS
Steinzeug glasiert  •  stoneware glazed

ANTHRAZIT
PRE100

MOKKA
PRE200

DUNKELGRAU
PRE300

HELLGRAU
PRE400

COTTO BEIGE/BR.
PRE600

CREME
PRE700

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

PRE100-700
3131 31x31/0,8

matt / mat
Bodenfliese / floor tile Steinzeug glas.

stoneware glaz.3107 31x7,3/0,8 Sockel / skirt

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Bezeichnung
description

Oberfläche
surface

Materialart
material type

PRE400 / PRE600
2050 20x50/0,8 Wandfliese

wall tile

matt / mat
Steingut

earthenwarePRE401 / PRE601 glänzend / glossy

PRE400 / PRE600 3060 30x60/0,8 matt / mat
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II-III

SUPRA PLUS
FARBEN  •  COLOURS
Steinzeug glasiert  •  stoneware glazed

WEISS
SU7010

HELLGRAU
SU7020

GELB
SU7030 3030

ORANGE
SU7040 3030

ROT
SU7050 3030

GRÜN
SU7060 3030

BLAU
SU7070 3030

SCHWARZ
SU7080 3030

15x15

1515
1516

20x20

2020
2021

10x20

1020

10x30

1030

30x30

3032

FORMATE  •  SIZES

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

SU7010 / SU7020

3032 30x30/0,7

matt
mat

Bodenfliese
floor tile

Steinzeug glas.
stoneware glaz.

2020 20x20/0,6

2021* 20x20/0,6

1515 15x15/0,6

1516* 15x15/0,6

1030 10x30/0,6

1020 10x20/0,6

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type type

SU7010 / SU7020

3030 30x30/0,6 (10x10)

matt
mat

Mosaik
mosaic

Steinzeug glas.
stoneware glaz.

3031** 30x30/0,6 (10x10)

0505 30x30/0,6 (5x5)

1010 10x10/0,6 Hohlkehlsockel
cove skirt

0001 3x10/0,6 Außenecke / outside corner

0002 2,5x10/0,6 Innenecke / inside corner

SU7030 / SU7040

3030 30x30/0,6 (10x10) Mosaik
mosaicSU7050

SU7060-SU7080

SUPRA PLUS
ZUBEHÖR  •  ACCESSORIES
Steinzeug glasiert  •  stoneware glazed

30x30 (5x5)

0505

10x10

1010

2,5x10

0002

3x10

0001

30x30 (10x10)

3030
3031

* Abrieb / abrasion (PEI): SU7040-SU7080: II  |  SU7030: III
** Rutschhemmung / slip resistance: 3031: R10/B  |  0505: R9

* Rutschhemmung / slip resistance: 1516, 2021: R10/B
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TECHNO PLUS
FARBEN  •  COLOURS
Feinsteinzeug  •  porcelain stoneware

GRAU GRANITI |  TEP100 CREME GRANITI |  TEP200 DUNKELGRAU GRANITI |  TEP300

30x60

3061 (R10/B)

30x30

3030 (R10/A)
3031 (R11/B)

20x20

2020 (R10/A)
2021 (R11/B)
2022 (R12/V4)

15x15

1515 (R10/A)
1516 (R11/B)
1517 (R12/V4)

20x20 | 15x15

2022 (R12/V4)
1517 (R12/V4)

FORMATE  •  SIZES

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

TEP100-300

3061 30x60/0,9

matt
mat

Bodenfliese
floor tile

Feinsteinzeug
porcelain stoneware

3030
30x30/0,8

3031

2020

20x20/0,82021

2022

1515

15x15/0,81516

1517

Farbnr.
colour no.

Formatnr.
format no.

Größe / Stärke
size / thickness

Oberfläche
surface

Bezeichnung
description

Materialart
material type

TEP100-300

1010* 30x30/0,6 (10x10)

matt
mat

Mosaik / mosaic

Feinsteinzeug
porcelain stoneware

2010 20x10/0,8
Hohlkehlsockel

cove skirt1510 15x10/0,8

0100 10x10/0,6

0001 10x3/0,8 Außenecke / outside corner

0002 10x2/0,8 Innenecke / inside corner

1000* 10x10/0,6
Duschtassenstein
shower tray stone

1001* 10x10/0,6
Duschtassenecke
shower tray corner

TECHNO PLUS
ZUBEHÖR  •  ACCESSORIES
Feinsteinzeug  •  porcelain stoneware

30x30 (10x10)

1010

20x10

2010

10x10

1000

10x10

1001

15x10

1510

10x10

0100

10x3

0001

10x2

0002

* Rutschhemmung / slip resistance: 1010, 1000, 1001: R10/BAlle Produkte dieser Serie sind mit einem speziellen Oberflächenschutz vergütet. Mit dieser sogenannten Oberflächenversiegelung wird eine hohe Beständigkeit gegenüber mechanischer 
Beanspruchung, Chemikalien, Verschleiß und Abrieb gewährleistet. Zusätzlich sind diese Fliesen besonders pflegeleicht. / All products in this series are coated with a special surface protection. 
This so-called surface sealing ensures a high resistance to mechanical stress, chemicals, wear and abrasion. In addition, these tiles are particularly easy to clean.
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Allgemeine Geschäftsbedingungen

1. Allgemeines 
1) Allen Vereinbarungen und Angeboten liegen unsere allgemeinen 
Geschäftsbedingungen zugrunde; sie werden durch die Auftragser-
teilung, durch Abschluss des Vertrags oder durch die Annahme der 
Lieferung anerkannt. Abweichenden Bedingungen des Abnehmers 
oder des Lieferanten widersprechen wir hiermit ausdrücklich. 
2) Unsere Bedingungen gelten auch für Folgegeschäfte, ohne dass es 
einer ausdrücklichen Vereinbarung bedarf.

2. Angebot und Vertragsabschluss 
1) Unsere Angebote sind freibleibend und unverbindlich. Der Vertrag 
kommt in diesem Fall erst durch eine schriftliche Bestätigung des Auf-
trages unsererseits zustande oder durch Auslieferung der Ware. 
2) Unsere Angebote gelten jeweils 4 Wochen ab Angebotsdatum, 
soweit im Angebot nicht anders angegeben. 
3) Für die angebotene Lieferware behalten wir uns Zwischenverkauf 
vor.

3. Preise 
Unsere Preise sind, sofern dies bei Angebotsabgabe oder Entgegen-
nahme des Auftrages vorbehalten wurde, freibleibend und verstehen 
sich in EURO zuzüglich der jeweils gültigen gesetzlichen Umsatz-
steuer. Sie gelten bei Anlieferung (Lieferung ab Werk, Frachtkosten 
werden separat ausgewiesen) in Luxemburg. Es gelten jeweils die 
Preislisten der Hersteller zum Zeitpunkt der Bestellung als vereinbart. 

4. Lieferung, Verzug und Unmöglichkeit 
1) Lieferfristen sind, sofern nichts anderes vereinbart wurde, unver-
bindlich. Lieferfristen beginnen mit dem Tag unserer schriftlichen 
Bestätigung. Die Einhaltung einer Lieferfrist setzt die rechtzeitige 
Selbstbelieferung durch unsere Lieferanten voraus. 
2) Im Falle höherer Gewalt und sonstiger unvorhersehbarer, außer-
gewöhnlicher und unverschuldeter Umstände – z. B. Betriebsstörun-
gen, Streik, Aussperrung, behördliche Maßnahmen etc. – auch wenn 
sie beim Vorlieferanten eintreten – verlängert sich, wenn wir an der 
rechtzeitigen Erfüllung unserer Verpflichtung verhindert sind, die 
Lieferfrist in angemessenem Umfang. Wird durch die vorgenannten 
Umstände die Lieferung unmöglich, so werden wir von der Liefer-
verpflichtung befreit. Das Gleiche gilt bei Unzumutbarkeit. Auf die 
vorgenannten Umstände können wir uns nur berufen, wenn wir den 
Abnehmer unverzüglich benachrichtigen. Eine erfolgte Teillieferung 
gilt als selbständiges Geschäft; wegen der noch ausstehenden Men-
gen darf die Bezahlung der Teillieferung nicht verweigert werden. 
3) Im Falle des Leistungsverzuges durch uns oder einer von uns zu 

General terms and conditions

1. General 
1) All agreements and offers are based on our general terms and 
conditions of business; they are recognised by the placing of the 
order, by the conclusion of the contract or by the acceptance of the 
delivery. We hereby expressly object to any deviating terms and 
conditions of the customer or the supplier. 
2) Our terms and conditions shall also apply to subsequent transac-
tions without the need for an express agreement. 

2. Offer and conclusion of contract
1) Our offers are subject to change and non-binding. In this case, the 
contract shall only be concluded upon written confirmation of the 
order on our part or upon delivery of the goods. 
2) Our offers are valid for 4 weeks from the date of the offer, unless 
otherwise stated in the offer. 
3) We reserve the right of prior sale for the offered delivery goods. 

3. Prices 
Our prices are subject to change, insofar as this was reserved when 
the offer was made or the order was accepted, and are quoted in 
EURO plus the statutory value added tax applicable at the time. They 
apply to delivery (delivery ex works, freight costs are shown separa-
tely) in Luxembourg. The price lists of the manufacturers at the time 
of the order shall apply as agreed.

4. Delivery, delay and impossibility
1) Unless otherwise agreed, delivery periods are non-binding. Deli-
very periods shall commence on the date of our written confirmation. 
Adherence to a delivery period is subject to timely self-delivery by 
our suppliers. 
2) In the event of force majeure and other unforeseeable, extraordi-
nary circumstances for which we are not responsible - e.g. opera-
tional disruptions, strike, lockout, official measures, etc. - we shall be 
entitled to cancel the contract. - even if they occur at the upstream 
supplier - if we are prevented from fulfilling our obligation in due 
time, the delivery period shall be extended to a reasonable extent. 
If delivery becomes impossible due to the aforementioned circums-
tances, we shall be released from the obligation to deliver. The same 
shall apply in the event of unreasonableness. We can only invoke the 
aforementioned circumstances if we notify the customer immedia-
tely. A partial delivery made shall be deemed to be an independent 
transaction; payment for the partial delivery may not be refused on 
account of the quantities still outstanding. 

3) In the event of a delay in performance by us or an impossibility 
of performance for which we are responsible, claims for damages 
by the customer shall be excluded unless they are based on intent 
or gross negligence. 

5. Packaging and storage costs 
1) For cardboard packaging, the packaging charges are included 
in our sales prices. In general, we pack all products in appropriate 
cardboard boxes or load them onto disposable pallets.
2) For postal and general cargo shipments, we charge freight costs 
below a net order value of EUR 1,000 according to the expense 
of the packaging, size, weight and shipping route. For a net order 
value of EUR 1,000 or more, shipping is free of freight charges.
3) We are obliged to take back packaging material. If the customer 
makes use of this return, the costs of the return transport of packa-
ging material shall be borne by the customer. 

6. Delivery and transfer of risk 
1) For deliveries on our part, the place of performance is the loa-
ding point. 
2) If the goods are delivered to the customer at the customer's 
request, the risk of accidental loss or accidental deterioration shall 
pass to the customer upon delivery for loading into the means of 
transport. This provision on the bearing of the risk is independent 
of who has to bear the costs of the shipment according to the con-
tract. In the case of collection by the customer, the risk shall pass to 
the customer when the goods are made available for loading. 
3) If the goods are ready for shipment and the shipment is delayed 
for reasons for which we are not responsible, the risk shall pass 
to the customer upon receipt of the notification of readiness for 
shipment. 
4) In the case of delivery by rail, by vehicles of commercial short- 
and long-distance transport or by other means of transport, the 
customer shall carry out the necessary formalities vis-à-vis the 
carrier. 
5) The customer is responsible for any necessary official permits for 
the parking of goods on the pavement or similar. 
6) The customer shall assume liability for damage outside the pu-
blic traffic area which occurs when driving on the instructions of or 
with the acquiescence of the customer. This also includes damage 
to the footpath, a driveway or a yard property. 

7. Terms of payment 
1) The purchase price is due immediately upon receipt of the goods. 

vertretenden Unmöglichkeit der Leistung sind Schadensersatzan-
sprüche des Abnehmers ausgeschlossen, es sei denn, sie beruhen 
auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit.

5. Verpackung und Lagerkosten 
1) Bei Kartonverpackungen sind die Verpackungsspesen in unseren 
Verkaufspreisen eingeschlossen. Im Allgemeinen verpacken wir 
alle Produkte in entsprechende Kartonagen oder verladen auf Ein-
wegpaletten.
2) Für Post- und Stückgutversand berechnen wir unter einem Be-
stellwert von 1.000 EUR netto Frachtkosten entsprechend Aufwand 
der Verpackung, Größe, Gewicht und des Versandweges. Ab 
einem Nettobestellwert von 1.000 EUR ist der Versand frachtfrei.
3) Wir sind zur Rücknahme von Verpackungsmaterial verpflichtet. 
Nimmt der Abnehmer diese Rücknahme in Anspruch, so gehen die 
Kosten des Rücktransports von Verpackungsmaterial zu seinen 
Lasten. 

6. Lieferung und Gefahrübergang 
1) Für Lieferungen unsererseits ist die Verladestelle Leistungsort. 
2) Wird die Ware auf Wunsch des Abnehmers an diesen geliefert, 
geht die Gefahr des zufälligen Untergangs oder der zufälligen 
Verschlechterung mit der Auslieferung zur Verladung in das Trans-
portmittel auf den Abnehmer über. Diese Regelung des Tragens 
der Gefahr ist unabhängig davon, wer die Kosten der Versendung 
nach dem Vertrag zu tragen hat. Bei Selbstabholung geht die Ge-
fahr mit der Bereitstellung zur Verladung auf den Abnehmer über. 
3) Ist die Ware versandbereit und verzögert sich der Versand aus 
Gründen, die wir nicht zu vertreten haben, geht die Gefahr mit 
dem Zugang der Anzeige der Versandbereitschaft auf den Ab-
nehmer über. 
4) Bei Anlieferung per Bahn, mit Fahrzeugen des gewerblichen 
Güternah- und Fernverkehrs oder durch sonstige Verkehrsträger, 
hat der Abnehmer die erforderlichen Formalitäten gegenüber dem 
Frachtführer wahrzunehmen. 
5) Der Abnehmer ist verantwortlich für eventuell notwendige 
behördliche Genehmigungen zum Abstellen von Waren auf dem 
Gehweg oder dergleichen. 
6) Der Abnehmer übernimmt die Haftung für Beschädigungen 
außerhalb des öffentlichen Verkehrsraumes, die beim Befahren auf 
Weisung oder mit Duldung des Abnehmers entstehen. Dies umfasst 
auch Beschädigungen am Fußweg, einer Einfahrt oder eines Hof-
grundstücks. 

7. Zahlungsbedingungen 
1) Der Kaufpreis ist sofort mit Empfang der Ware fällig. 
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2) Die Annahme von Zahlungsmitteln wie Schecks und anderen erfül-
lungshalber gegebenen Papieren, behalten wir uns vor. 
3) Zahlungsverzug tritt, sofern kein Zahlungsziel vereinbart wurde, 
spätestens 20 Tage nach Zugang der Rechnung ein. Sofern bei Lie-
ferungen in die Bundesrepublik Deutschland der Schuldner Verbrau-
cher im Sinne des § 13 BGB ist, so gilt dies nur, wenn in der Rechnung 
oder der Zahlungsaufstellung besonders auf diese Rechtsfolge 
hingewiesen wurde. 
4) Maßgeblich für die Rechtzeitigkeit der Zahlung ist der Geldein-
gang auf unserem Konto. 
5) Ab Verzugseintritt berechnen wir Zinsen in Höhe von 9 Prozent-
punkten über dem jeweiligen Basiszinssatz, bei Endverbrauchern in 
Höhe von 5 Prozentpunkten über dem jeweiligen Basiszinssatz. Die 
Geltendmachung eines weiteren Verzugsschadens bleibt unberührt. 
6) Die Gewährung eines Skontos hat stets zur Voraussetzung, dass 
keine älteren Rechnungen zur Zahlung offenstehen. 
7) Nur schriftlich von uns anerkannte oder rechtskräftig festgestellte 
Gegenansprüche berechtigen den Abnehmer zur Aufrechnung oder 
Zurückbehaltung fälliger Zahlungen. 
8) Wenn die vorstehenden Zahlungsbedingungen nicht eingehalten 
werden oder wenn sich die Zahlungsweise des gewerblichen Ab-
nehmers uns oder anderen Gläubigern gegenüber verschlechtert 
oder wenn sich die Vermögensverhältnisse des gewerblichen Ab-
nehmers verschlechtern, sind wir berechtigt, alle offenen Forde-
rungen – insbesondere auch gestundete – fällig zu stellen, weitere 
Lieferungen bis zur Erfüllung aller unserer Forderungen einzustellen 
oder Vorauszahlungen zu verlangen. 
9) Wir haben das Recht, unsere Forderungen gegen unsere Abneh-
mer an Dritte abzutreten. 
10) Der Abnehmer hat alle Gebühren, Kosten und Auslagen zu tra-
gen, die im Zusammenhang mit jeder gegen ihn rechtlich erfolgrei-
chen Rechtsverfolgung anfallen. 

8. Eigentumsvorbehalt 
1) Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung unser 
Eigentum. Dieser Eigentumsvorbehalt gilt bei gewerblichen Abneh-
mern, bis diese sämtliche Forderungen aus der Geschäftsverbindung 
einschließlich Zinsen und Kosten gezahlt haben und erstreckt sich 
auch auf die weiterverkaufte Lieferung. 
2) Bei von dritter Seite vorgenommenen Pfändungen sowie bei jeder 
anderen von dritter Seite ausgehenden Beeinträchtigungen unserer 
Rechte an der Vorbehaltslage hat der Abnehmer uns sofort schrift-
lich Mitteilung zu machen und den Dritten unverzüglich auf unseren 
Eigentumsvorbehalt hinzuweisen. 
3) Ist der Abnehmer seinerseits Handwerker oder Händler (Wieder-
verkäufer) so ist ihm widerruflich die Weiterveräußerung oder Wei-
terverarbeitung der von uns unter Eigentumsvorbehalt gelieferten 

Waren nur im Rahmen des gewöhnlichen Geschäftsganges gestat-
tet. Jede andere Verfügung, insbesondere eine Verpfändung, Si-
cherungsabtretung oder Überlassung im Tauschwege, ist ihm nicht 
gestattet. Die Berechtigung zur Weiterveräußerung erlischt auch 
ohne ausdrücklichen Widerruf, sobald der Abnehmer uns gegen-
über mit seinen Zahlungsverpflichtungen in Verzug gerät oder er 
sonstige uns gegenüber bestehende Verpflichtungen, insbesondere 
aus dem vereinbarten Eigentumsvorbehalt, verletzt. 
4) Die Forderung aus der Weiterveräußerung und Weiterverarbei-
tung der Vorbehaltsware tritt der Abnehmer schon jetzt ein-
schließlich sämtlicher Nebenrechte in Höhe der uns ihm gegenüber 
zustehenden Forderung mit dem Rang vor dem Rest an uns ab. Wir 
nehmen diese Abtretung hiermit an. Der Abnehmer ist verpflichtet 
auf unser Verlangen die Namen der Drittschuldner anzugeben. 
Für den Fall, dass die Lieferung von dem Abnehmer zusammen 
mit anderen uns nicht gehörenden Waren verkauft wird, gilt die 
Abtretung der Kaufpreisforderung nur in Höhe des Werts unserer 
Lieferung. Der Abnehmer ist zur Einziehung der Forderung aus 
dem Weiterverkauf der Lieferung widerruflich ermächtigt. Diese 
Einzugsermächtigung erlischt, auch ohne ausdrücklichen Widerruf, 
wenn der Abnehmer seine Zahlungen einstellt oder sobald er uns 
gegenüber mit seinen sonstigen Verpflichtungen in Verzug gerät. 
Das Gleiche gilt im Falle eines Scheck- oder Wechselprotests oder 
einer erfolgten Pfändung. Auf unser Verlangen hin hat der Abneh-
mer dem Drittschuldner die Abtretung unverzüglich anzuzeigen. 
5) Der Abnehmer hat an uns abgetretene, von ihm aber einge-
zogene Forderungen zur Abdeckung seiner fälligen Zahlungs-
verpflichtungen sofort an uns zu überweisen, bis dahin in seinen 
Büchern diese Forderungen als Fremdbestände für uns zu kenn-
zeichnen und treuhänderisch zu verwahren. 
6) Die uns nach den vorstehenden Bestimmungen zustehenden 
Sicherheiten sind nach Wahl des Abnehmers auf sein Verlangen hin 
insoweit freizugeben, als deren realisierbarer Wert die jeweils zu 
sichernde Gesamtforderung unsererseits um 20 % übersteigt. Als 
Wert sind, sofern wir nicht einen niedrigeren realisierbaren Wert 
der Vorbehaltsware nachweisen, die Einkaufspreise des Abneh-
mers oder bei Verarbeitung der Vorbehaltsware, die Herstellungs-
kosten des Sicherungsguts bzw. des Miteigentumsanteils anzuset-
zen, jeweils abzüglich eines Sicherheitsabschlags in Höhe von 20% 
wegen möglicher Mindererlöse. 
7) Kommt der Abnehmer uns gegenüber mit seiner Zahlungsver-
pflichtung in Verzug oder verletzt er eine sich aus dem vereinbarten 
Eigentumsvorbehalt ergebende Pflicht, so sind wir berechtigt, die 
Herausgabe der Lieferung zu verlangen und diese beim Abnehmer 
abzuholen. Der Abnehmer ist zur Herausgabe verpflichtet. Des 
Weiteren sind wir berechtigt vom Vertrag zurückzutreten. Soweit 

2) We reserve the right to accept means of payment such as cheques 
and other papers given on account of performance. 
3) Default of payment shall occur at the latest 20 days after receipt 
of the invoice, unless a term of payment has been agreed. If, in the 
case of deliveries to the Federal Republic of Germany, the debtor 
is a consumer within the meaning of § 13 of the German Civil Code 
(BGB), this shall only apply if special reference is made to this legal 
consequence in the invoice or the payment schedule. 
4) The receipt of the money on our account is decisive for the timeli-
ness of the payment. 
5) From the time of default, we shall charge interest at a rate of 9 
percentage points above the respective base interest rate, in the 
case of end consumers at a rate of 5 percentage points above the re-
spective base interest rate. The assertion of further damage caused 
by default remains unaffected. 
6) The granting of a discount is always subject to the condition that 
no older invoices are outstanding for payment. 
7) Only counterclaims recognised by us in writing or legally establis-
hed entitle the customer to offset or withhold due payments. 
8) If the above terms of payment are not complied with or if the com-
mercial customer's method of payment towards us or other creditors 
deteriorates or if the commercial customer's financial circumstances 
deteriorate, we shall be entitled to declare all outstanding claims - in 
particular also deferred claims - due and payable, to suspend further 
deliveries until all our claims have been met or to demand advance 
payments. 
9) We have the right to assign our claims against our customers to 
third parties. 
10) The customer shall bear all fees, costs and expenses incurred in 
connection with any legally successful legal action against him. 

8. Reservation of ownership 
1) The delivered goods remain our property until full payment has 
been made. This retention of title shall apply to commercial cus-
tomers until they have paid all claims arising from the business 
relationship, including interest and costs, and shall also extend to the 
resold delivery. 
2) In the event of seizures carried out by a third party as well as in the 
event of any other impairment of our rights to the reserved goods by 
a third party, the customer shall immediately notify us in writing and 
immediately inform the third party of our reservation of title. 
3) If the customer is a craftsman or dealer (reseller), he is revoca-
bly permitted to resell or process the goods delivered by us under 
retention of title only in the ordinary course of business. Any other 
disposal, in particular pledging, assignment as security or transfer 

by way of exchange, shall not be permitted. The right to resell shall 
also expire without express revocation as soon as the customer de-
faults on his payment obligations towards us or he breaches other 
obligations towards us, in particular those arising from the agreed 
retention of title. 
4) The customer hereby assigns to us the claim arising from the 
resale and further processing of the goods subject to retention 
of title, including all ancillary rights, in the amount of the claim to 
which he is entitled against us, with priority over the rest. We her-
eby accept this assignment. The customer is obliged to provide the 
names of the third party debtors at our request. In the event that 
the delivery is sold by the customer together with other goods not 
belonging to us, the assignment of the purchase price claim shall 
only apply to the amount of the value of our delivery. The customer 
is revocably authorised to collect the claim arising from the resale 
of the delivery. This authorisation to collect shall expire, even wit-
hout express revocation, if the customer ceases to make payments 
or as soon as he is in default with his other obligations towards us. 
The same shall apply in the event of a protest against a cheque or 
bill of exchange or in the event of an attachment. At our request, 
the customer shall immediately notify the third party debtor of the 
assignment. 
5) The customer shall immediately transfer to us any claims assig-
ned to us but collected by him to cover his due payment obligati-
ons, and until then shall mark these claims in his books as third-par-
ty claims for us and hold them in trust. 
6) The securities to which we are entitled in accordance with the 
above provisions shall be released at the discretion of the customer 
at his request to the extent that their realisable value exceeds the 
total claim to be secured by us in each case by 20%. Unless we can 
prove a lower realisable value of the goods subject to retention 
of title, the value shall be the purchase prices of the customer or, 
in the case of processing of the goods subject to retention of title, 
the production costs of the collateral or the co-ownership share, in 
each case less a security deduction of 20% due to possible short-
falls in proceeds. 
7) If the customer is in default with his payment obligation towards 
us or if he violates an obligation resulting from the agreed retention 
of title, we shall be entitled to demand the surrender of the delivery 
and to collect it from the customer. The customer shall be obliged 
to surrender the goods. Furthermore, we are entitled to withdraw 
from the contract. If the customer is an entrepreneur, the goods 
will only be taken back as a precaution; this does not constitute a 
withdrawal from the contract unless this is expressly declared.
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der Abnehmer seinerseits Unternehmer ist, erfolgt eine Warenrück-
nahme nur sicherheitshalber; es liegt darin kein Rücktritt vom Ver-
trag, es sei denn, dies wird ausdrücklich erklärt.

9. Warenrücknahme 
1) Bei freiwilliger, also nicht von uns geschuldeter, Rücknahme der von 
uns gelieferten Materialien haben wir einen Anspruch auf Ausgleich 
der infolge des Vertragsschlusses getätigten Aufwendungen in Höhe 
von 35 % des vereinbarten Kaufpreises, zuzüglich einer Rückfracht-
gebühr in Höhe von 65,00 €. Dem Abnehmer wird der Nachweis 
gestattet, der Schaden sei nicht entstanden oder niedriger als die 
geltend gemachte Pauschale.
2) Als Schadensersatz wegen Nichterfüllung bei Annahmeverzug be-
rechnen wir 20 % des Bestellpreises ohne Abzüge, wobei dem Ab-
nehmer der Nachweis gestattet ist, dass ein Schaden überhaupt nicht 
oder in Höhe der Pauschale entstanden ist. Der Nachweis und die 
Geltendmachung eines höheren Schadens bleiben uns vorbehalten.
3) Gebrauchte Werkzeuge oder Werkzeugteile werden nicht zurück-
genommen. In diesem Fall sind wir berechtigt, sie auf Kosten und 
Gefahr des Absenders zurückzusenden. 
4) Rücklieferungen werden nicht unfrei angenommen.

10. Annahmeverzug 
1) Der Abnehmer kommt in Verzug, wenn er die von uns angebotene 
Ware nicht annimmt. Während des Verzugs des Abnehmers haben 
wir nur Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit zu vertreten. 
2) Wird eine nur der Gattung nach bestimmte Sache geschuldet, so 
geht die Gefahr mit dem Zeitpunkt auf den Abnehmer über, in wel-
chem er dadurch in Verzug kommt, dass er die angebotene Sache 
nicht annimmt. 
3) Wir sind berechtigt im Falle des Annahmeverzugs des Abnehmers 
Ersatz der Mehraufwendung zu verlangen, die wir für das erfolglose 
Angebot sowie für die Aufbewahrung und Erhaltung der geschulde-
ten Ware machen mussten. 
4) Sind Abrufaufträge vereinbart, so hat der Abnehmer spätestens 6 
Wochen nach Auftragserteilung diese vollständig abzunehmen. Eines 
erneuten Angebots durch uns bedarf es hierzu nicht. Der Abnehmer 
kommt in diesem Fall nach Ablauf der 6 Wochen in Annahmeverzug.  

11. Mängelhaftung 
1) Soweit nichts anderes vereinbart ist, übernehmen wir für die von 
uns vertriebenen Werkzeuge die Gewähr dafür, dass diese den 
Merkmalen der ISO-Norm entsprechen. 
2) Ist der Kauf für beide Seiten ein Handelsgeschäft, so hat der 
Abnehmer die Ware und die Verpackung unverzüglich nach An-
lieferung/Abholung zu überprüfen und alle erkennbaren oder 
offensichtlichen Mängel, Transportschäden, Verlustmengen oder 

Falschlieferungen uns unverzüglich, spätestens jedoch 5 Werktage 
nach Lieferung/Abholung in jedem Falle aber vor Weiterveräuße-
rung, Verbrauch oder Verarbeitung anzuzeigen und zu rügen. 
Unterlässt der Abnehmer diese Anzeige, gilt die Ware als geneh-
migt und etwaige Mängel können nicht mehr beanstandet werden. 
Verdeckte Mängel sind uns unverzüglich nach ihrer Feststellung 
schriftlich anzuzeigen. Im Falle einer verspäteten Anzeige und 
Rüge uns gegenüber gilt das Vorstehende entsprechend. 
3) Bemängelte Ware ist vom Abnehmer bis zur endgültigen Klärung 
zur Vermeidung von Beschädigungen sachgemäß einzulagern und 
zu unserer Besichtigung bereit zu halten. 
4) Bei berechtigter und fristgerechter Mängelrüge beheben wir die 
Mängel im Wege der Nacherfüllung. Zum Rücktritt vom Vertrag 
oder zur Minderung des Kaufpreises ist der Abnehmer erst nach er-
folglosem Ablauf einer von ihm gesetzten angemessenen Nachfrist 
zur Nacherfüllung berechtigt, es sei denn, die Fristsetzung ist nach 
den gesetzlichen Bestimmungen entbehrlich. 
5) Handelt es sich bei dem Endabnehmer des Kaufgegenstandes 
in der Lieferkette um einen Verbraucher, so ist der Abnehmer zum 
Rückgriff nach den gesetzlichen Bestimmungen berechtigt, jedoch 
stehen dem Abnehmer etwaige Schadensansprüche und Aufwen-
dungsersatzansprüche nur nach Maßgabe der Bestimmungen in 
Ziffer 12 unserer Allgemeinen Geschäftsbedingungen zu. 
6) Jede Gewährleistung entfällt, wenn der Abnehmer die Ware un-
sachgemäß lagert oder behandelt. Für Handhabungsmängel der 
gelieferten Ware beim Abnehmer übernehmen wir keine Gewähr. 
Etwas anderes gilt nur dann, wenn der Abnehmer nachweist, dass 
ein Mangel der gelieferten Ware vorliegt oder Handhabungsmän-
gel auf einen Mangel der gelieferten Ware zurückzuführen sind. 
7) Für etwaige Schadenersatzansprüche und Aufwendungsersatz-
ansprüche des Abnehmers gelten die Bestimmungen der nachfol-
genden Ziffer 12 unserer Allgemeinen Geschäftsbedingungen. 
8) Soweit mit den vorstehenden Regelungen für die Anzeige nicht 
offensichtlicher Mängel eine Ausschlussfrist oder eine Beschrän-
kung der Mängelansprüche des Abnehmers verbunden ist, gelten 
diese nur gegenüber einem Unternehmer, einer juristischen Person 
des öffentlichen Rechts oder einem öffentlich rechtlichem Sonder-
vermögen. 

12. Sonstige Schadenersatzansprüche 
1) Im Falle einer vorvertraglichen, vertraglichen oder außerver-
traglichen Pflichtverletzung, auch bei einer mangelhaften Lieferung 
oder unerlaubten Handlung, haften wir auf Schadensersatz und 
Aufwendungsersatz – vorbehaltlich weiterer gesetzlicher Haf-
tungsvoraussetzungen – nur im Falle des Vorsatzes, der groben 
Fahrlässigkeit sowie im Falle der leicht fahrlässigen Verletzung 
einer wesentlichen Vertragspflicht (eine wesentliche Vertragspflicht 

9. Return of goods 
1) In the event of voluntary return of the materials delivered by us, i.e. 
not owed by us, we shall be entitled to compensation for the expen-
ses incurred as a result of the conclusion of the contract in the amount 
of 35 % of the agreed purchase price, plus a return freight charge in 
the amount of € 65. The customer shall be permitted to prove that 
the damage did not occur or was lower than the flat rate claimed.
2) As compensation for non-fulfilment in the event of default in 
acceptance, we shall charge 20% of the order price without de-
ductions, whereby the customer shall be permitted to prove that no 
damage was incurred at all or that the damage was in the amount 
of the lump sum. We reserve the right to prove and claim higher 
damages.
3) Used tools or tool parts will not be taken back. In this case we are 
entitled to return them at the expense and risk of the sender. 
4) Return deliveries will not be accepted freight collect.

10. Delay in acceptance 
1) The customer is in default if he does not accept the goods offered 
by us. During the delay of the customer, we shall only be responsible 
for intent and gross negligence. 
2) If an item is only owed in terms of its type, the risk shall pass to 
the customer at the time at which he defaults by not accepting the 
offered item. 
3) In the event of default of acceptance on the part of the customer, 
we shall be entitled to demand compensation for the additional 
expenditure which we had to incur for the unsuccessful offer as well 
as for the storage and preservation of the goods owed. 
4) If call orders have been agreed, the customer must accept them in 
full no later than 6 weeks after placing the order. A renewed offer by 
us is not required for this. In this case, the customer shall be in default 
of acceptance after the expiry of the 6 weeks. 

11. Liability for defects 
1) Unless otherwise agreed, we guarantee that the tools we sell com-
ply with the characteristics of the ISO standard. 
2) If the purchase is a commercial transaction for both parties, the 
customer must inspect the goods and the packaging immediately 
after delivery/collection and report and notify us of all recognisa-
ble or obvious defects, transport damage, lost quantities or incor-
rect deliveries immediately, but no later than 5 working days after 

delivery/collection and in any case before resale, consumption or 
processing. 
If the customer fails to make this notification, the goods shall be 
deemed to have been approved and any defects can no longer 
be objected to. Hidden defects shall be notified to us in writing im-
mediately after their discovery. In the event of late notification and 
complaint to us, the above shall apply accordingly. 
3) Goods which are defective shall be properly stored by the cus-
tomer until final clarification in order to avoid damage and shall be 
kept available for our inspection. 
4) In the event of justified and timely notification of defects, we 
shall remedy the defects by way of subsequent performance. The 
customer shall only be entitled to withdraw from the contract or 
to reduce the purchase price after the unsuccessful expiry of a 
reasonable grace period set by him for subsequent performance, 
unless the setting of a grace period is dispensable according to the 
statutory provisions. 
5) If the final purchaser of the object of purchase in the supply chain 
is a consumer, the purchaser shall be entitled to recourse in accor-
dance with the statutory provisions, but the purchaser shall only be 
entitled to any claims for damages and reimbursement of expen-
ses in accordance with the provisions of section 12 of our General 
Terms and Conditions. 

6) Any warranty shall lapse if the customer stores or handles the 
goods improperly. We do not assume any warranty for hand-
ling defects of the delivered goods at the customer. This shall only 
apply if the customer proves that there is a defect in the delivered 
goods or that handling defects are due to a defect in the delivered 
goods. 
7) The provisions of clause 12 of our General Terms and Conditions 
of Business below shall apply to any claims for damages and claims 
for reimbursement of expenses on the part of the customer. 
8) Insofar as the above provisions for the notification of non-obvi-
ous defects are associated with a preclusion period or a limitation 
of the purchaser's claims for defects, these shall only apply vis-à-
vis an entrepreneur, a legal entity under public law or a special 
fund under public law. 

12. Other claims for damages
1) In the event of a pre-contractual, contractual or non-contractual 
breach of duty, including a defective delivery or tortious act, we 
shall only be liable for damages and reimbursement of expenses 
- subject to further statutory liability requirements - in the event 
of intent, gross negligence and in the event of a slightly negligent 
breach of a material contractual duty (a material contractual duty 
is one whose breach jeopardises the achievement of the purpose 
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ist eine solche deren Verletzung die Erreichung des Vertragszwecks 
gefährdet). Im letzteren Falle ist unsere Haftung begrenzt auf den 
bei Vertragsabschluss voraussehbaren vertragstypischen Schaden. 
Ist der Abnehmer seinerseits Unternehmer, ist unsere Haftung auch 
bei grober Fahrlässigkeit auf den bei Vertragsschluss typischerweise 
voraussehbaren Schaden begrenzt. 
2) Die vorstehende Haftungsregelung gilt – soweit im Nachfolgen-
den nichts anderes geregelt ist – auch für Schadensersatzansprüche 
aus Unmöglichkeit der Lieferung/Leistung und Verzug. Bei Verzug 
oder Unmöglichkeit haften wir gegenüber Nichtkaufleuten auch bei 
einfacher Fahrlässigkeit, jedoch nur in Höhe der Mehraufwendungen 
für einen Deckungskauf oder eine Ersatzvornahme. Ist der Kauf für 
beide Seiten ein Handelsgeschäft haften wir für Verzögerungsschä-
den, die nur auf leichter Fahrlässigkeit beruhen, nur in Höhe von 5 
Prozentpunkten des mit uns für die Lieferung vereinbaren Kaufprei-
ses. Das Gleiche gilt für eine Haftung unsererseits auf Schadenersatz 
und Ersatz vergeblicher Aufwendungen wegen Unmöglichkeit der 
Lieferung/Leistung. 
3) Über die vorstehenden Regelungen hinaus ist eine Haftung für 
leichte Fahrlässigkeit ausgeschlossen. 
4) Die in den vorstehenden Regelungen (Ziffer 12. 1 – 3) enthaltenen 
Haftungsausschlüsse und Beschränkungen gelten nicht im Falle einer 
zwingenden Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz (sofern dies 
Anwendung findet), einer Verletzung des Lebens, des Körpers oder 
der Gesundheit oder im Falle der Übernahme einer Garantie für die 
Beschaffenheit des Liefergegenstandes oder im Falle eines arglisti-
gen Verschweigens des Mangels durch uns. 

13. Datenschutz 
Wir weisen darauf hin, dass personenbezogene Daten unserer Ver-
tragspartner zur Abwicklung der Vertragsbeziehung in der Reich-
weite des geltenden Rechts gespeichert, übermittelt und – soweit 
erforderlich – verändert werden. 

14. Anwendbares Recht und Gerichtsstand 
1) Für jegliche Streitigkeiten aus dem Vertrag ist das Recht der Bun-
desrepublik Deutschland ausschließlich maßgebend. Die Anwendung 
des CISG-Abkommens wird ausgeschlossen. 
2) Sofern der Abnehmer Kaufmann ist, ist für alle Streitigkeiten aus 
dem Rechtsverhältnis, einschließlich Wechsel- und Urkundenprozes-
sen, bei Rechtsgeschäften Deutschland als Gerichtsstand vereinbart. 
Das Gleiche gilt auch für Streitigkeiten, die das Zustandekommen 
und die Gültigkeit des Vertrags betreffen. 
Sofern der Abnehmer Kaufmann, juristische Person des öffentlichen 
Rechts oder öffentlich-rechtliches Sondervermögen ist oder die 
sonstigen Voraussetzungen des § 38 ZPO vorliegen und der Vertrag 
in der Bundesrepublik Deutschland geschlossen wurde oder die Wa-

renlieferung in die Bundesrepublik Deutschland erfolgte, ist für alle 
Streitigkeiten aus dem Rechtsverhältnis, einschließlich Wechsel- 
und Urkundenprozessen, bei Rechtsgeschäften Nürnberg als Ge-
richtsstand vereinbart. Das Gleiche gilt auch für Streitigkeiten, die 
das Zustandekommen und die Gültigkeit des Vertrags betreffen. 

15. Teilnichtigkeit 
Sollten eine oder mehrere der vorstehenden Bestimmungen ganz 
oder teilweise unwirksam sein oder werden, so wird die Gültigkeit 
der übrigen Bestimmungen hiervon nicht berührt. Die Vertrags-
partner sind verpflichtet eine neue Bestimmung zu vereinbaren, 
die dem mit der unwirksamen Bestimmung verfolgten Zweck am 
nächsten kommt. 

(Stand April 2023)

of the contract). In the latter case, our liability shall be limited to the 
typical contractual damage foreseeable at the time of conclusion of 
the contract. If the customer is an entrepreneur, our liability shall be 
limited to the damage typically foreseeable at the time of conclusion 
of the contract, even in the event of gross negligence. 
2) The above liability provision shall also apply - unless otherwise 
provided for in the following - to claims for damages arising from 
impossibility of delivery/service and default. In the event of delay or 
impossibility, we shall also be liable to non-merchants in the event of 
simple negligence, but only to the amount of the additional expenses 
for a covering purchase or a substitute performance. If the purcha-
se is a commercial transaction for both parties, we shall only be 
liable for damages caused by delay due to slight negligence to the 
amount of 5 percentage points of the purchase price agreed with us 
for the delivery. The same shall apply to any liability on our part for 
damages and reimbursement of futile expenses due to impossibility 
of delivery/service. 
3) In addition to the above provisions, liability for slight negligence is 
excluded. 
4) The exclusions and limitations of liability contained in the above 
provisions (clause 12. 1 - 3) shall not apply in the event of mandatory 
liability under the Product Liability Act (insofar as this applies), injury 
to life, limb or health or in the event of the assumption of a guarantee 
for the quality of the delivery item or in the event of fraudulent conce-
alment of the defect by us. 

13. Data protection 
We would like to point out that personal data of our contractual 
partners are stored, transmitted and - if necessary - changed for the 
purpose of processing the contractual relationship within the scope 
of the applicable law. 

14. Applicable law and place of jurisdiction 
1) The law of the Federal Republic of Germany shall exclusively 
govern any disputes arising from the contract. The application of the 
CISG Convention is excluded. 
2) If the customer is a merchant, Germany is agreed as the place 
of jurisdiction for all disputes arising from the legal relationship, 
including proceedings relating to bills of exchange and documents. 
The same shall also apply to disputes concerning the conclusion and 
validity of the contract. 
If the customer is a merchant, a legal entity under public law or a 
special fund under public law or if the other requirements of Section 
38 of the German Code of Civil Procedure (ZPO) apply and the 
contract was concluded in the Federal Republic of Germany or the 

goods were delivered to the Federal Republic of Germany, Nurem-
berg is agreed as the place of jurisdiction for all disputes arising 
from the legal relationship, including proceedings relating to bills 
of exchange and documents, in the case of legal transactions. The 
same shall also apply to disputes concerning the conclusion and 
validity of the contract. 

15. Partial nullity 
Should one or more of the above provisions be or become invalid 
in whole or in part, the validity of the remaining provisions shall 
not be affected thereby. The contracting parties shall be obliged to 
agree on a new provision which comes as close as possible to the 
purpose pursued by the invalid provision. 

(as of April 2023) 
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